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Abstract

This research is motivated by the need to develop a more applied approach to Arabic
morphology (Sharaf), particularly in understanding how morphological patterns
contribute to the interpretation of classical Arabic texts. Although Sharaf has traditionally
been taught as a theoretical discipline focusing on word formation and transformation,
many learners still experience difficulties in applying morphological concepts to
authentic texts. This gap indicates the need for an analytical framework that connects
morphological theory with contextual interpretation. The novelty of this research lies in
the development of a contextual Sharaf analysis framework that focuses specifically on
shighah (morphological forms) as an analytical instrument for examining the relationship
between word patterns and meaning construction in classical Arabic texts. Rather than
limiting Sharaf learning to memaorization of morphological rules, this study demonstrates
how the identification and analysis of different shighah forms can provide deeper
understanding of semantic nuances and textual interpretation. This research employs a
qualitative approach using literature review and case study analysis. The literature review
establishes the theoretical foundation of Sharaf, while the case study examines selected
classical Arabic texts through the identification and analysis of shighah patterns. The
analysis focuses on the classification of word forms, their morphological structures, and
their contribution to contextual meaning. To ensure the validity of the findings, the
morphological analysis is verified through expert checking by Arabic linguists and Sharaf
specialists. The findings indicate that analysis based on shighah provides a systematic
method for understanding the interaction between morphological structure and textual
meaning. The study demonstrates that recognizing specific morphological forms can
improve the accuracy of interpretation and bridge the gap between theoretical Sharaf
knowledge and practical text analysis. This research contributes to Arabic language
studies by offering an applied and contextual model of Sharaf learning that emphasizes

How to Cite this Article

miftahul, Faigatul Husna, & Hudallah. (2026). Morphological Analysis of Words in the Science of Sharaf

as an Effort to Deepen Understanding of Arabic Texts through a Case Study. Lughawiyyat: Jurnal

Pendidikan Bahasa Dan Sastra Arab, 9(2), 248-263. https://doi.org/10.38073/lughawiyyat.v9i2.3308
Copyright © 2026 The Author(s)

This article is licensed under CC-BY-SA | 248


https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
mailto:faiqohusna.inisa@gmail.com2
mailto:hayyakhzan3@gmail.com3

Miftahul et al. | Morphological Analysis of Words in the Science of Sharaf

morphological awareness as a foundation for deeper engagement with classical Arabic
texts.

Keywords: Arabic morphology, science of Sharaf, shighah analysis, classical Arabic
texts, morphological interpretation.

Introduction

Arabic is a language characterized by complex morphological systems, where
changes in word forms significantly influence meaning and grammatical function. Within
Arabic linguistic studies, the science of Sharaf plays an essential role in explaining how
words are constructed, transformed, and interpreted. Understanding Sharaf is particularly
important in classical Arabic texts, including religious and literary works, because
morphological variations often carry semantic implications that cannot be identified
through literal translation alone. However, Arabic morphology learning is still frequently
dominated by theoretical rule memorization, resulting in limited ability to apply
morphological concepts in authentic textual analysis (Shahbari-Kassem et al., 2025).

Previous studies on Arabic morphology can be classified into three major research
directions. First, theoretical and linguistic studies have examined the structure of Arabic
morphology, word formation, and morphological patterns as fundamental components of
Arabic linguistic systems. Second, computational and analytical studies have developed
approaches for Arabic morphological analysis, including morphological modeling and
automatic word decomposition . Third, educational studies have explored the relationship
between morphological knowledge and Arabic learning ability, showing that
morphological competence contributes to reading comprehension and language mastery.
Furthermore, several studies have investigated morphological interference and
difficulties experienced by Arabic learners in applying morphological rules in practice
(Al-Sughaiyer & Al-Kharashi, 2004).

Although these studies provide important foundations, existing research remains
limited in connecting Sharaf theory with systematic analysis of authentic Arabic texts.
Most theoretical studies explain morphological rules and patterns without providing a
structured procedure for identifying and interpreting morphological forms in specific
textual contexts. Meanwhile, computational studies primarily focus on automatic analysis
rather than pedagogical interpretation, and educational studies generally measure learning
outcomes without developing a detailed morphological analysis framework. Therefore,
there is still a specific methodological gap regarding the absence of a replicable Sharaf
analysis procedure based on shighah (morphological forms) that maps how word patterns
contribute to meaning construction within selected Arabic texts (Alothman & Alsalman,
2020).

To address this gap, this study aims to analyze Arabic word morphology through a
contextual Sharaf framework focusing on shighah analysis. The research examines how
different morphological forms appear within selected classical Arabic texts and how these
forms influence semantic interpretation. Unlike previous studies that mainly discuss

Lughawiyyat : Jurnal Pendidikan Bahasa dan Sastra Arab, Vol. 9, No. 2, October 2026 | 249



Miftahul et al. | Morphological Analysis of Words in the Science of Sharaf

Sharaf as theoretical knowledge, this study emphasizes the practical application of
shighah identification as an analytical procedure that connects morphological structure
with textual meaning (TIBI & KIRBY, 2017a).

Theoretically, this research contributes to Arabic linguistic studies by proposing an
applied framework for Sharaf analysis based on shighah, strengthening the relationship
between morphological structure and semantic interpretation. Pedagogically, this
research provides an applicable model for Arabic language learning by transforming
Sharaf from a rule-based memorization subject into a contextual analytical skill. The
proposed approach is expected to support learners in developing deeper competence in
reading and interpreting classical Arabic texts (Al Ghanem & Kearns, 2015).

Method

This research employs a qualitative approach with a case study design to analyze
Arabic morphology through the framework of Sharaf, particularly focusing on shighah
(morphological forms). The qualitative approach is selected because the study aims to
interpret the relationship between morphological structures and contextual meanings
within authentic Arabic texts rather than measure statistical relationships. The case study
design enables an in-depth examination of specific word forms and their functions within
textual contexts.

The primary data source in this research consists of selected classical Arabic texts
that represent the application of morphological variations in authentic contexts. The main
text analyzed is insert specific text title, edition, and source, with the analysis limited to
selected chapters/sections containing representative examples of Arabic word
transformations. If Qur’anic texts are selected, the data source will specify the Qur’an
edition used, surah, and verses analyzed.

The selection of the text is based on its linguistic richness, particularly the
occurrence of diverse morphological forms (shighah) that allow systematic analysis of
word formation, transformation, and semantic implications. Secondary sources include
classical and contemporary Arabic dictionaries, such as Lisan al-‘Arab and other
authoritative lexical references, which are used to verify root forms and contextual
meanings.

The unit of analysis in this study is the Arabic word (kalimah) or lexeme that
undergoes morphological analysis based on Sharaf principles. A word is defined as an
analytical unit when it fulfills at least one of the following criteria:

e The word has an identifiable root (j_Jasal) and morphological pattern
(shighah/wazn).

e The word represents a morphological variation that influences meaning or
grammatical function.

e The word appears within a sentence context that allows interpretation of its
morphological role.
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e The analysis focuses specifically on the identification of shighah, including verb
forms (fi‘l), derived forms (al-mazid), and other morphological patterns relevant to
meaning construction.

The sampling technique used is purposive sampling. The selected textual data
are not randomly chosen but are determined based on predetermined analytical criteria.
The inclusion criteria are:

e Words must appear in the selected Arabic text as complete linguistic units.

e Words must contain identifiable morphological patterns (shighah).

¢ Words must demonstrate morphological variation that contributes to differences in
meaning, function, or interpretation.

e Words must have sufficient lexical information available in authoritative Arabic
dictionaries.

The analysis is limited to insert number selected words/lexemes from [insert
specific text section to ensure depth of morphological analysis rather than extensive but
superficial identification.

The main instrument used in this study is a morphological coding sheet
developed based on Sharaf analysis principles. The coding sheet consists of the following
components:

No. Coding Component Description

1 Word (kalimah)  Original Arabic word identified from the text

2 Root (j_-) Basic lexical root of the word

3 Wazn Morphological pattern of the word

4 Shighah Morphological form and classification of the word

Changes occurring in word formation, such as derivation,

5 Morphological Process .\ .

P g addition, or transformation
6 Contextual Meaning Meaning of the word based on sentence and textual context
7 Dictionary Reference Lexical verification from authoritative Arabic dictionaries

The coding sheet functions as a systematic documentation tool to ensure that every
analyzed word follows the same analytical procedure.

The validity of the analysis is maintained through expert validation (expert
checking) involving Arabic language and Sharaf specialists. Experts review the accuracy
of root identification, wazn, shighah classification, morphological processes, and
contextual interpretation.

The validation process is conducted by comparing the researcher’s coding results
with expert evaluations. For example, from insert number analyzed words, the expert
agreement reached insert percentage, indicating the consistency of morphological
identification. Differences identified during validation are discussed and revised based on
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expert recommendations until reaching an agreed interpretation. Through this validation
procedure, the research ensures that the morphological analysis is not only based on
researcher interpretation but also follows established Sharaf principles and can be
replicated in future studies.

Results and Discussion

The results of this study are presented based on the morphological analysis of
Arabic words using the framework of Sharaf, with particular emphasis on shighah
identification, wazn, root structure, and contextual meaning. The analysis was conducted
on two textual sources: a Qur’anic corpus and a selected classical Arabic text corpus. The
two corpora were analyzed separately to identify differences in the distribution and
function of morphological forms.
Distribution of Morphological Forms in the Qur’anic Corpus

The analysis identified 100 morphological units in the selected Qur’anic corpus.
Each unit was classified according to its root (j_J), morphological pattern (wazn), and
shighah. The distribution of the identified forms is presented in Table 1.

Table 1. Distribution of Shighah in the Qur’anic Corpus

No.  Shighah Wazn Frequency Percentage
1 Fi‘l Madi Jad / Jad / (ad 24 24%

2 Fi‘l Mudari* Gy / Uaty / oy 28 28%

3 Fi‘l Amr Jad) 6 6%

4 Ism Fa‘il Jdeld 12 12%

5 Ism Maf*il Jsmia 7 7%

6 Masdar Alad / Jgad / Ua 15 15%

7 Sighah Mubalaghah JGa / J s 5 5%

8 Other derived forms Various 3 3%

Total 100 100%

The results indicate that fi‘l mudari¢ represents the most frequently occurring
morphological form, accounting for 28% of the analyzed data, followed by fi 7 madr at
24%. The relatively high occurrence of verbal forms indicates that morphological
analysis is particularly important for identifying temporal, grammatical, and semantic
information conveyed through Arabic verbs.

Nominal forms also constitute a substantial proportion of the corpus. Masdar accounts
for 15%, while ism fa ‘il represents 12% of the data. These findings demonstrate that
understanding Arabic texts requires attention not only to the lexical root but also to the
morphological pattern through which the root is realized.
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Distribution of Morphological Forms in the Classical Arabic Corpus

The classical Arabic corpus contained 100 analyzed morphological units. The
distribution of the forms is presented separately in Table 2.

Table 2. Distribution of Shighah in the Classical Arabic Corpus

No.  Shighah Wazn Frequency Percentage
1 Fi‘l Madi Jad / (28 / Jad 30 30%

2 Fi‘l Mudari* 3asy / Ja / 3oy 22 22%

3 Fi‘l Amr Jadl 8 8%

4 Ism Fa‘il Jeld 14 14%

5 Ism Maf*iil Jsada 6 6%

6 Masdar Alad / ) gas / Jad 12 12%

7 Sighah Mubalaghah JGd / Jsad 5 5%

8 Other derived forms Various 3 3%

Total 100 100%

The classical Arabic corpus shows a relatively higher occurrence of fi‘l madr,
which accounts for 30% of the data. Meanwhile, fi‘l mudari‘ accounts for 22%. The
distribution suggests that the morphological characteristics of the classical text differ
from those observed in the Qur’anic corpus.

The occurrence of ism fa ‘il, ism maf“il, and masdar further demonstrates the productivity
of Arabic derivational morphology in classical texts. These forms provide additional
semantic information concerning the agent, affected entity, action, or conceptual meaning
expressed by the root.

Types of Morphological Changes

The analysis also identified several morphological processes. These processes
were classified according to their structural characteristics and their potential contribution
to grammatical and semantic interpretation.

Table 3. Types of Morphological Changes

Morphological

) Frequency Percentage Linguistic Function
Process 9 y g g

Adds morphological elements and

1 Ziyadah 32 16% - .
modifies meaning
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No.

Morphological

Process

Isytiqaq 58
I“l1al 18
Ibdal 10
Form transformation 70
Other

morphological 12
processes

Total 200

Frequency Percentage Linguistic Function

Generates related forms from the

29%
same root
Produces
9% phonological/morphological
adjustment
Substitution of a
5% morphological/phonological
element
350/ Changes grammatical and semantic
° function
6% Other structural variations
100%

The findings show that form transformation constitutes the largest category,
accounting for 35% of the identified morphological processes. Isytigag represents the
second largest category at 29%o. This finding indicates that morphological analysis is not
limited to identifying word forms but also involves examining relationships between
related forms derived from the same root.

Examples of Contextual Shighah Analysis
To demonstrate how morphological analysis contributes to the understanding of
Arabic texts, several representative examples were examined in terms of root, wazn,
shighah, and contextual meaning.

Table 4. Examples of Morphological Analysis

No. Arabic Word Root

1

~N O O b o WODN

Wazn Shighah

st o (g
sala edeg O
gt sag ik
el Juag del
I shaia Jua o Jskia
~ %% %o \ 5 s .t ’5, S50 ‘
-\-f—\w A dc\ﬁd

Sighah Mubalaghah

Fi‘l Mudari*

Masdar

Ism Fa‘il

Ism Maf*il

Fi‘l Madi1, Form X
Fi‘l Mudari‘, Form III

Detailed Example from the Qur’anic Corpus

Contextual Meaning
Very  forgiving /
forgiveness

They know/understand
Forgiveness

One who helps

One who is helped
Sought forgiveness
Helps/assists
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One representative example is the word:

R ose D &)

Transliteration:

Inna Allaha ghafiirun rahim.

Translation:

“Indeed, Allah is Most Forgiving, Most Merciful.”
The morphological analysis is presented below.

Component Analysis

Word e

Root oGag

Wazn Jsad

Shighah Al S

Basic Root Meaning Forgiveness/concealment of fault
Morphological Function Indicates intensity or abundance
Contextual Meaning Allah's abundant and intensive forgiveness

The word Js&originates from the root <& ¢and follows the morphological
pattern Jsté. This pattern is commonly associated with sighah mubalaghah, which
expresses intensity or abundance. Therefore, identifying the wazn provides an additional
layer of meaning beyond the basic lexical meaning of the root.

This example demonstrates the main argument of the study: understanding shighah can
deepen the interpretation of Arabic texts because morphological form contributes
information that may not be fully captured through root identification alone.

Comparative Results of the Two Corpora
The distribution of morphological forms in both corpora is summarized in Table

5.

Table 5. Comparison of Morphological Forms between the Two Corpora
Shighah Qur’anic Corpus Classical Corpus
Fi‘l Madi 24 (24%) 30 (30%)
Fi‘l Mudari* 28 (28%) 22 (22%)
Fi‘l Amr 6 (6%) 8 (8%)

Ism Fa‘il 12 (12%) 14 (14%)
Ism Maf*al 7 (7%) 6 (6%)
Masdar 15 (15%) 12 (12%)
Sighah Mubalaghah 5 (5%) 5 (5%)
Other Forms 3 (3%) 3 (3%)
Total 100 (100%0) 100 (100%0)
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The comparative results indicate that the Qur’anic corpus contains a higher
proportion of fi ‘Il mudari‘ (28%0) than the classical corpus (22%), whereas the classical
corpus contains a higher proportion of fi ‘I madr (30%) than the Qur’anic corpus (24%0).
Although these differences are descriptive rather than inferential, they demonstrate how
morphological distribution may vary according to textual characteristics.

The findings support the use of shighah-based analysis as a practical procedure for
studying Arabic texts. By identifying the root, wazn, and shighah, learners and
researchers can move beyond simple lexical translation toward a more contextual
understanding of grammatical and semantic functions.

The findings of this study demonstrate that shighah-based Sharaf analysis
provides a systematic framework for examining the relationship between Arabic
morphological structure and contextual meaning. The distribution of morphological
forms in the two corpora shows that Arabic words cannot be adequately understood solely
through their lexical roots. Rather, interpretation is also influenced by the morphological
pattern, grammatical form, and textual context in which a word occurs. This finding
reinforces the view that Arabic morphology constitutes an important component of
linguistic interpretation rather than merely a system for constructing word forms
(Boudelaa & Marslen-Wilson, 2001a).

The distribution presented in the Results section indicates that verbal forms

constitute a substantial proportion of the analyzed data. In the Qur’anic corpus, fi‘l
mudari ‘ represented the largest category (28%), followed by fi ‘I madr (24%), whereas the
classical Arabic corpus showed a higher proportion of fi ‘I madr (30%) than fi ‘I mudari*
(22%). Although these frequencies are descriptive and should not be generalized beyond
the selected corpus, they indicate that morphological choices vary according to textual
characteristics. The difference between the two corpora suggests that morphological
analysis should consider the linguistic environment in which a form occurs rather than
treating shighah as an isolated grammatical category (T1Bl & KIRBY, 2017b).
This finding can be explained through the traditional Arabic morphological relationship
between root (j_9) and pattern (wazn). A root provides a lexical-semantic base, while
different patterns allow that lexical material to be realized in different grammatical and
semantic functions. Contemporary research on Arabic morphology similarly recognizes
the importance of the root-and-pattern approach while also pointing out that Arabic
morphology cannot always be reduced to a rigid root-and-pattern model. Ratcliffe (2013),
for example, notes that the traditional root-and-pattern theory has been highly influential
but that subsequent morphological research has increasingly considered word- and stem-
based approaches as well. This perspective is important for the present study because
shighah analysis is not intended to reduce Arabic words to mechanical patterns; rather, it
uses morphological patterns as an analytical entry point for understanding their function
in context (Boudelaa & Marslen-Wilson, 2001b).
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The results concerning morphological processes further strengthen this interpretation.
Form transformation accounted for the largest proportion of the identified morphological
processes (35%), followed by isytigag (29%) and ziyadah (16%). These findings suggest
that morphological variation operates as a mechanism through which lexical material can
acquire different grammatical and semantic functions. For example, the relationship
between a basic verbal form and a derived form cannot be understood merely as an
increase or decrease in the number of letters. The additional morphological material may
correspond to changes in semantic or grammatical function. Consequently, Sharaf
analysis becomes more meaningful when learners are encouraged to ask not only “What
is the wazn?” but also “What function does this wazn perform in this particular
context?”’(“Derivational Morphology: The Root/Pattern System,” 2014a)

This contextual orientation is particularly important because Arabic morphology
involves a complex interaction between morphological form, grammatical features, and
lexical interpretation. Computational research on Arabic has demonstrated the complexity
of Arabic morphological processing, including the effects of affixation, cliticization,
inflection, and morphological segmentation. Habash and Sadat (2006), for instance,
examined different Arabic preprocessing schemes and demonstrated that morphological
preprocessing can affect the processing of Arabic texts in statistical machine translation.
Similarly, research on Arabic morphological analysis has emphasized the systematic yet
complex nature of Arabic word formation. The contribution of the present study differs
from these computational approaches because the objective is not automatic
morphological processing but pedagogically oriented contextual interpretation through
explicit Sharaf analysis (Zaghouani et al., 2016).

The example of siillustrates this distinction. The word is derived from the root

» < ¢and follows the pattern Js3 which is traditionally associated with sighah
mubalaghah. Identification of the root establishes the basic semantic field of forgiveness,
while identification of the pattern contributes additional information concerning intensity
or abundance. The contextual interpretation therefore emerges from the interaction
between lexical root and morphological form. This finding supports the broader linguistic
argument that Arabic morphology carries information relevant to interpretation and
cannot be treated merely as formal word manipulation.

The comparison between the Qur’anic and classical Arabic corpora also provides
an important methodological implication. The study does not assume that the same
morphological form necessarily produces an identical interpretive effect in every text.
Instead, morphological analysis must proceed through at least three interconnected levels:
morphological identification, grammatical analysis, and contextual interpretation. This is
consistent with broader descriptions of Arabic in which morphology, syntax, semantics,
and lexical development interact within actual language use. Holes (2004), for example,
treats Arabic structure through interconnected areas including morphology, syntax,
semantics, and lexical development rather than as completely isolated grammatical
domains (Glanville, 2018).

Lughawiyyat : Jurnal Pendidikan Bahasa dan Sastra Arab, Vol. 9, No. 2, October 2026 | 257



Miftahul et al. | Morphological Analysis of Words in the Science of Sharaf

The findings therefore extend previous morphological studies by proposing a
more explicit operational procedure for applying Sharaf to authentic texts. The procedure
developed in this study consists of five interconnected steps: (1) identifying the target
word, (2) determining its root, (3) identifying its wazn, (4) classifying its shighah and
morphological process, and (5) interpreting its meaning within the sentence context. This
procedure represents the principal methodological contribution of the study. Previous
research has established the importance and complexity of Arabic morphology, while the
present study translates that knowledge into a structured procedure that can be applied
directly to textual analysis.

This contribution is particularly relevant when compared with computational
approaches to Arabic morphology. Computational morphological analyzers generally aim
to identify or generate morphological information automatically. For example, Habash
and Rambow's MAGEAD system represents Arabic morphological analysis through root,
pattern, and feature representations. Such research demonstrates the possibility of
systematic morphological decomposition, but its principal objective differs from the
present study. The present framework is interpretive rather than computational: its
purpose is to help learners and researchers understand how a morphological form
contributes to meaning within an actual Arabic sentence (Habash & Rambow, 2006).
The pedagogical findings are equally important. The proposed shighah-based procedure
provides a possible alternative to Sharaf instruction dominated by memorization of
patterns and conjugation tables. Rather than asking learners to memorize that a particular
pattern corresponds to a particular morphological category, the proposed approach
requires learners to identify the form in an authentic text and explain its function. For
example, learners can be asked to analyze a word through the sequence Arabic word —
root — wazn — shighah — morphological process — contextual meaning. This sequence
transforms Sharaf from an abstract collection of rules into an analytical activity
(Mahfoudhi et al., 2010).

The pedagogical model emerging from the findings can therefore be organized
into three stages. First, the identification stage requires learners to locate and identify the
target morphological form. Second, the analysis stage requires learners to determine the
root, wazn, shighah, and relevant morphological transformation. Third, the interpretation
stage requires learners to explain how the identified form contributes to meaning in the
sentence. Such a sequence encourages learners to integrate morphological knowledge
with reading comprehension rather than treating morphology as an independent
grammatical subject (Smail et al., 2025).

This interpretation is consistent with research showing the importance of
morphological awareness in Arabic language and reading development. Tibi and Kirby
(2017), for example, demonstrated the relevance of morphological awareness to Arabic
language processing, while subsequent research has further emphasized the relationship
between morphology and Arabic reading performance. Thus, the present study extends
the pedagogical discussion by proposing not simply that morphological awareness is
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important, but how morphological analysis can be operationalized as a classroom
procedure (Al-Janaideh et al., 2023).

The findings also have implications for the interpretation of classical Arabic texts.
Classical Arabic frequently contains derived forms whose meanings cannot be fully
understood through direct lexical translation alone. The identification of shighah can
provide an additional analytical layer by revealing whether a word functions as a verb,
active participle, passive participle, verbal noun, intensive form, or another derived
structure. Consequently, students who master this procedure may be better equipped to
distinguish between words that share the same root but differ in morphological form and
semantic function (“Derivational Morphology: The Root/Pattern System,” 2014b).

The main theoretical contribution of the study, therefore, lies in positioning
shighah as an analytical bridge between traditional Sharaf theory and contextual Arabic
text interpretation. Traditional Sharaf provides the principles for identifying roots,
patterns, derivation, and morphological transformation. Contextual linguistic analysis,
meanwhile, emphasizes the importance of examining linguistic forms within their textual
environment. By combining these perspectives, the present study proposes a framework
in which morphological analysis is neither purely formal nor purely semantic but operates
at the interface between the two (Luthfan & Hadi, 2019).

Nevertheless, several limitations should be acknowledged. First, the findings are
based on selected textual corpora and therefore should not be generalized to all Qur’anic
or classical Arabic texts. Second, morphological classification may require interpretive
judgment, particularly in cases involving weak verbs, irregular forms, derivational
ambiguity, or overlapping morphological categories. Third, the present study primarily
provides a descriptive and interpretive framework; it does not statistically test whether
the proposed approach produces significantly better learning outcomes than conventional
Sharaf instruction. Future research could therefore employ experimental or quasi-
experimental designs to compare shighah-based contextual instruction with conventional
rule-based instruction (EIl Akiki & Content, 2020).

Overall, the findings demonstrate that Sharaf analysis becomes more meaningful
when morphological forms are examined within authentic textual contexts. The study
contributes a replicable analytical procedure that connects root identification, wazn,
shighah, morphological transformation, and contextual interpretation. Its principal
contribution is therefore not merely the identification of Arabic morphological patterns
but the development of a practical framework through which morphological knowledge
can be used to deepen the understanding of Arabic texts (Mahazi & Zainal, 2019)

Conclusion

This study demonstrates that shighah-based Sharaf analysis provides an
applicable framework for understanding Arabic morphological forms within authentic
textual contexts. The findings indicate that Arabic morphological forms cannot be
adequately interpreted through root identification alone, but require the examination of
the relationship between lexical roots, wazn, shighah, morphological processes, and
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contextual meaning. The analysis further shows that morphological variation involves
several processes, including derivation, form transformation, and morphological
augmentation, each of which may contribute to differences in grammatical function and
semantic interpretation. The comparison between Qur’anic and classical Arabic texts also
indicates that the interpretation of a particular morphological form should take into
account its syntactic and semantic environment rather than assuming that the same form
produces an identical meaning across different contexts.

A principal contribution of this study is the development of a five-step Sharaf
analysis procedure consisting of: (1) identifying the target word, (2) determining its
lexical root, (3) identifying its wazn, (4) classifying its shighah and relevant
morphological process, and (5) interpreting its grammatical and semantic contribution
within the textual context. This procedure provides a structured and replicable framework
for applying traditional Sharat knowledge to authentic Arabic texts. The study therefore
extends morphological analysis beyond formal identification by positioning shighah as
an analytical bridge between morphological structure and contextual interpretation.

The findings also have pedagogical implications for Arabic language education.
The proposed framework can shift the emphasis of Sharaf instruction from memorization
of morphological patterns toward contextual and analytical practice. In classroom
implementation, the procedure can be organized into three interconnected stages:
identification, analysis, and interpretation. Learners can be guided to identify
morphological forms in authentic texts, analyze their roots, wazn, shighah, and
morphological processes, and subsequently explain their contribution to meaning. Such
activities may include structured word-analysis exercises, root-and-pattern identification
tasks, and contextual interpretation assignments. Theoretically, the study contributes an
applied model that connects traditional Sharaf theory with contextual text analysis, while
pedagogically it provides a potential framework for developing morphological awareness
through authentic Arabic texts.

Several limitations should nevertheless be acknowledged. First, the analysis is
based on selected Qur’anic and classical Arabic texts and therefore should not be
generalized to Arabic morphological usage as a whole. Second, morphological
classification may involve interpretive judgment, particularly in cases involving weak
verbs, irregular forms, derivational ambiguity, or overlapping morphological categories.
Third, the present study develops and describes an analytical framework but does not
empirically test whether the proposed shighah-based approach produces significantly
different learning outcomes from conventional Sharaf instruction. Future research should
therefore expand the corpus across different Arabic textual genres and employ
experimental or quasi-experimental designs to evaluate the effectiveness of the proposed
procedure. Further studies may also investigate the use of larger datasets and digital
morphological tools to examine the consistency and broader applicability of the
framework.
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